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meridiane

PANTUMURI* PORTUGHEZE

Olavo BilacOlavo BilacOlavo BilacOlavo BilacOlavo Bilac

Sonia NogueiraSonia NogueiraSonia NogueiraSonia NogueiraSonia Nogueira
Adunã polenul din floare,
Iubirea-i un rai vegetal;
Primãvara se-mbatã de soare,
În grãdinã mã vindec total.

Iubirea-i un rai vegetal.
Lumina de-a pururi nu moare.
În grãdinã mã vindec total,
În clipã mã-mplânt cu ardoare.

Lumina de-a pururi nu moare
ªi viaþa-i nectar roural
Pe care îl pune-n valoare
Albina dansând matinal!

Primãvara
– pantum –

Albina dansând matinal
Adunã polenul din floare.
Cu uimire observ cum ,floral,
Primãvara se-mbatã de soare.

Pantum

Când ai trecut pe înserat
Arpegia în zare vântul;
Soarele palid, întristat,
Îmbrãþiºa cu drag pãmântul.

Arpegia în zare vântul;
În jur o pasãre cânta;
Îmbrãþiºa cu drag pãmântul
Lumina care sucomba.

In jur o pasãre cânta
ªi cântul se pierdea-n eter;
Lumina care sucomba
Trezea suave adieri.

ªi cântul se pierdea-n eter;
Mã lua pacea-n stãpânire;
Trezea suave adieri
Tristeþea mai presus de fire.

Mã lua pacea-n stãpânire;
Te adunam în orice gând
Tristeþe mai presus de fire
Pânã ce te-am vãzut trecând.

Te adunam în orice gând
ªi te asemuiam c-o floare
Pânã ce te-am vãzut trecând
Distratã ºi nepãsãtoare.

ªi te asemuiam c-o floare
Mã fascina frumosul chip;
Distratã ºi nepãsãtoare
Lãsându-þi paºii pe nisip.

Mã fascina frumosul chip
La cap de cale strãbãtutã
Lãsându-þi paºii pe nisip
Sta sã coboare noaptea mutã.

La cap de cale strãbãtutã,
O stea firavã m-a privit;
Sta sã coboare noaptea mutã
ªi alte stele s-au ivit.

O stea firavã m-a privit
ªi-a devenit mai sclipitoare
ªi alte stele s-au ivit –
Mici licurici pe bolta mare.

ªi-a devenit mai sclipitoare
Spuza de stele din tãrii,
Mici licurici pe bolta mare
Ca niºte ochi de fosfor vii.

Spuza de stele din tãrii
Pãlea când luna rãsãrea;
Ca niºte ochi de fosfor vii
Te absorbea fiinþa mea.

Pãlea când luna rãsãrea
Pãmântu-n visuri cufundat;
Te absorbea fiinþa mea
Când ai trecut pe înserat!

meridiane

* Pantum - poezie cu formã fixã, formatã din catrene. Al doilea vers al fiecãrei
strofe devine primul vers al strofei urmãtoare, iar al patrulea vers al fiecãrei
strofe devine versul al treilea al strofei urmãtoare, în timp ce primul vers este
identic cu ultimul vers. De origine malaezã, pantumul a fost semnalat prima
datã de V. Hugo ºi a fost cultivat de poeþii parnasieni.
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Fãrã urmã
 - pantum-

Urma þi-am pierdut-o ,nu mai ºtiu cãrarea
Suferã în mine veºnicul hoinar;
Unde-i oare drumul ce transcende zarea?
 Mi te furã zilnic un destin avar.

Suferã în mine veºnicul hoinar;
Gura mea rosteºte numai vorbe mute;
Mi te furã zilnic un destin avar;
Te disputã crâncen locuri neºtiute.

Gura mea rosteºte numai vorbe mute.
Pânã ºi privirea mi s-a tâlhãrit;
Te disputã crâncen locuri neºtiute
Mult prea obosite-n palidu-asfinþit.

Pânã ºi privirea mi s-a tâlhãrit
ªi în mare tainã totu-n mine plânge;
Mult prea obosite-n palidu-asfinþit
Dorurile mele triste se vor frânge.

ªi în mare tainã totu-n mine plânge.
Poezia-i ºterge lumii supãrarea.
Dorurile mele triste se vor frânge:
Urma þi-am pierdut-o, nu mai ºtiu cãrarea!

La revederea anului trecut
 - pantum-

Un nou an fericit ,cum urarea grãieºte.
Totu-i mai vechi cu oriºice minut.
Natura din jur osârdind rostuieºte
Viitorul, cu bun e ºi rele, vãrsat în trecut.

Totu-i mai vechi cu oriºice minut.
Nemaivãzutul cade în rutinã;
Viitorul, cu bune ºi rele, vãrsat în trecut
Numai astfel spre noi o sã revinã.

Nemaivãzutul cade în rutinã;
Sã mai facem un pas înþelept.
Numai astfel spre noi o sã revinã
Cu de la el putere drumul drept.

Sã mai facem un pas înþelept.
Iubire sãdind ,vom culege iubire.
Cu de la el putere drumul drept
Ne va conduce cãtre împlinire.

Iubire sãdind, vom culege iubire,
Iar mâna cu daruri întinsã frãþeºte
Ne va conduce cãtre împlinire:
Un nou an fericit, cum urarea grãieºte!

Miriam Panighel CarvahloMiriam Panighel CarvahloMiriam Panighel CarvahloMiriam Panighel CarvahloMiriam Panighel Carvahlo

Ursiþi
- pantum -

Ursitã-þi sunt de când mã ºtiu, iubire.
De tine-s cu totul legatã
ªi mai presus de legi ºi fire
Pe veci o sã-þi fiu devotatã.

De tine-s cu totul legatã,
Iar dacã ºi tu dãinuieºti
Pe veci o sã-þi fiu devotatã
ªi-o sã trãim ca în poveºti.

Iar dacã ºi tu dãinuieºti,
Focul acesta va rãmâne treaz
ªi-o sã trãim ca în poveºti
Sub zodia eternului extaz.

Focul acesta va rãmâne treaz
ªi-n jur va fi atâta strãlucire
Sub zodia eternului extaz
ªi într-o veºnic sfântã contopire.

ªi-n jur va fi atâta strãlucire,
Iar noi vom arde-n oriºice moment
ªi într-o veºnic sfântã contopire
Cum nimeni n-a dorit-o mai ardent.

Iar noi vom arde-n oriºice moment
Pe rugul jurãmintelor fidele
Cum nimeni n-a dorit-o mai ardent,
Gustând din mierea dorurilor mele.

Pe rugul jurãmintelor fidele
Fiinþa mea o sã te simtã toatã ,
Gustând din mierea dorurilor mele
Mã voi lãsa de tine captivatã.

Fiinþa mea o sã te simtã toatã
ªi-þi voi fi veghe binecuvântatã.
Mã voi lãsa de tine captivatã ,
Iar printre stele clopote-au sã batã.

Îþi voi fi veghe binecuvântatã
Pe culmile care-n zenit se pierd,
Iar printre stele clopote-au sã batã
Sã nu mai prididesc sã te dezmierd .

meridiane
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Scriu versuri insignifiante
Vorbind doar despre bucurie:
Durerile-s mai importante.
In trista lor contumacie.

Vorbind doar despre bucurie
Emoþiile îmi lipesc;
În trista lor contumacie,
Mai toate patimile cresc.

Emoþiile îmi lipsesc
ªi mierea vieþii-i diluatã.
Pânã ºi patimile cresc
Când despãrþirea se aratã.

ªi mierea vieþii se dilatã;
Clipele dulci din noi se duc,
Când despãrþirea se aratã
ªi lasã sufletul nãuc.

Clipele dulci din noi se duc
Puternice sau dureroase
ªi lasã sufletul nãuc
ªi simþurile secetoase.

Puternice sau dureroase,
C-un glas abia înfiripat
ªi simþurile secetoase
Ca în poemul disperat,

C-un glas abia înfiripat
ªi formulãri arhaizante
Ca în poemul disperat
Scriu versuri insignifiante.

In româneºte de Luiza Pãvãlucã ºi Ion Roºioru Luiza Pãvãlucã ºi Ion Roºioru Luiza Pãvãlucã ºi Ion Roºioru Luiza Pãvãlucã ºi Ion Roºioru Luiza Pãvãlucã ºi Ion Roºioru

Pe culmile care-n zenit se pierd
Sub astrele-n perfectã conjuncturã
Sã nu mai prididesc sã te dezmierd
Înveºnicind iubirea noastrã purã.

Sub astrele-n perfectã conjuncturã,
Acceptã sã-mi iei lumea-n stãpânire,
Înveºnicind iubirea noastrã purã:
Ursitã-þi sunt de când mã ºtiu, iubire!

meridiane

Angela LaraAngela LaraAngela LaraAngela LaraAngela Lara

Gislaine CanalesGislaine CanalesGislaine CanalesGislaine CanalesGislaine Canales

Viaþa mi se pare-ntru totul ferice;
Trãiesc cu-ardoare toatã poezia;
Þine enorm în ea sã mã implice
Cu razele-i frumoase bucuria.

Trãiesc cu-ardoare toatã poezia;
Mã-ncearcã emoþia dulce ºi purã.
Cu razele-i frumoase bucuria
Pãtrunde-n suflet fãrã de mãsurã.

Mã-ncearcã emoþia dulce ºi purã;
Ating apogeu-ncântãrii depline;
Pãtrunde-n suflet fãrã de mãsurã,
Plânsul durerea vrea sã mi-o aline!

 Traducere de Ion RoºioruIon RoºioruIon RoºioruIon RoºioruIon Roºioru

Pantum sau versuri de
dragoste

Plânsul se strãduieºte sã-mi aline
Durerea ,uitãrii fãcându-i-o dar ;
Cu cât sufãr mai mult ,cânt mai bine:
Iubirea meritã versuri cu har.
Francisco Garcia

 Durerea, uitãrii fãcându-i-o dar,
Viaþa mi se pare-ntru totul ferice;
Iubirea meritã versuri cu har,
Þine enorm în ea sã mã implice.

meridiane




